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LETTRE DATEE DU 26 MARS 1984, ADRESSEE AU PRESIDENT DU CONSEIL DE 
SECURITE PAR LE CHARGE D’AFFAIRES PAR INTERIM DE LA MISSION PERMA- 

NENTE DU HONDURAS AUPRES DE L’ ORGANISAT ION DES NA,I’IONS UNIES 

D’ordre de Inon gouvernement, j’ai l’honneur de porter à votre connaissance le 
texte intéyral da la note que le ministre des relations extérieures du Honcuras, 
M. Edgarao Paz Barnica, a adressée au ministre nicaraguayen des relations 
extérieures, Don Miguel D’Escoto Hrockmann : 

“Référence No 197, DA. Tegucigalpa, DC, 23 mars 1984. Don ilguei D’Escoto 
Brockman, ministre des relations extérieures, Managua (Nicaragua). Monsreur 
le Ministre : J’ai l'honneur de vous signaler, peur les dénoncer, les faits 
survants I 1. A l’aube du 22 courant, un groupe d’environ 50 Nicaraguayens, 
appuyé vraisemblablement par des éléments de l’armée populaire sandiniste, a 
fait irruption dans la ferme “La Flor”, sise sur le territoire de la communp 
de El Tr i.unfo, département de Choluteca, ainsi que dans ia propriété de 
M. Manuel Valladares, d’où il a emporté vers le Nicaragua six étalons 
pur-sang, 174 vaches qui venaient de mettre bas, 249 jeunes taureaux et 
110 génisses. 2. Dans la nuit du 21, le même groupe, ou un autre groupe de 
composition semblable, a fait une incursion dans la propriété de Nance Dulce, 
sise également dans la commune de El Triunfo, dont il a emmené 250 têtes de 
bétail. I#? Gouvernement hondurien élève une protestation formelle et 
énergique devant cette noutelle violation du territoire national par les 
forces nicaraguayennes et asmande que soient restitués les biens dérobés, qui 
sont la propriété légitime des paysans et des cultivateurs honduriens et le 
fruit d’un travail honnête et acharné. Je saisis cette occasion pour vous 
renouveler les assurances de ma considcration distinguée. 
(Signé) Edgardo Paz Barnlca, ministre hondurien des rel.ations extérieures.” 

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir faire uistribuer le texte de la 
prcsente note, qui a été portée à la connaissance de l’Organisation des Etats 
américains, comme document du Conseil de sécurité. 

L’Ambassadeur suppléant et 
Chargé d’affaires par intérim, 

(Signé) Roberto FIBRES BEHMUDEZ 
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